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BILL 12 

An Act to Amend the 
Marriage Act 

1995 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 4 of the Marriage Act, chapter M-3 of 
the Revised Statutes, 1973, is amended 

(a) in subsection (1) by striking out "in the 
form prescribed by regulation" and substituting 
"on the form provided by the Registrar"; 

(b) by adding after subsection (I) the follow
ing: 

4( 1.1) The Registrar shall not register an appli
cant under subsection (I) unless the application is 
supported in writing by a church or religious de
nomination that is recognized under this Act. 

(c) by repealing subsection (3). 

2 Section 5 of the Act is amended 

(a) by adding after subsection (I) the follow
ing: 

5(1.1) The Registrar shall not grant a temporary 
registration under subsection (I) unless the request 
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I.oi modifiant la 
I.oi sur le mariage 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decn!te: 

1 L'article 4 de la Loi sur le mariage, chapitre 
M-3 des Lois revisees de 1973, est modifie 

a) au paragraphe (1), par la suppression des 
mots «se/on la formule prescrite par ri!g/e
menb et leur remplacement par les mots «au 
moyen de la formule fournie par le registraire>>; 

b) par /'adjonction apri!s le paragraphe (1) de 
ce qui suit: 

4( 1.1) Le registraire ne peut enregistrer un reque
rant en vertu du paragraphe (I) que si la requete 
est appuyee par ecrit par une eglise ou une confes
sion religieuse reconnue par la pn!sente loi. 

c) par /'abrogation du paragraphe (3). 

2 L'artic/e 5 de la Loi est modifie 

a) par L'adjonction apri!s le paragraphe (1) de 
ce qui suit: 

5(1.1) Le registraire ne peut accorder un enregis
trement temporaire prevu au paragraphe (I) que si 
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for temporary registration is supported in writing 
by a church or religious denomination that is rec
ognized under this Act. 

5(1.2) An application for registration referred to 
in subsection (I) shall be on a form provided by 
the Registrar. 

(b) by repealing subsection (2). 

3 The Act is amended by adding after section 7 
the following: 

7.1(1) The Registrar shall, at the request of any 
person who wishes to know if a person is regis
tered as authorized to solemnize marriage, search 
the register referred to in section 7 and issue a cer
tificate in respect of the results of the search, 
along with any relevant particulars as are set out 
in section 7. 

7 .1(2) A certificate issued under this section that 
purports to be signed by the Registrar is for all 
purposes prima facie proof of its contents without 
proof of the appointment or signature of the Reg
istrar who issued it and is admissible as evidence 
in any court of the Province. 

7 .1(3) A certificate issued under this section that 
purports to be signed by the Registrar is not 
invalid because the Registrar ceased to hold office 
before the issuance of the certificate. 

7.1(4) A certificate issued under this section that 
purports to be signed by the Registrar is sufficient 
evidence of the due execution of the certificate by 
the Registrar for all purposes respecting the regis
tration or filing of the certificate under any Act, 
and no further evidence of execution by or the sig
nature of the Registrar is required for the purpose 
of registration or filing. 

7.2 Where the signature of the Registrar is re
quired for any purpose under this Act, the signa
ture may be written, engraved, lithographed or re-

2 

la requete d'enregistrement temporaire est ap· 
puyee par une eglise ou une confession religieuse 
reconnue par la pnosente loi. 

5(1.2) une requete d'enregistrement visee au pa
ragraphe (I) doit etre etablie au moyen de la for
mule fournie par le registraire 

b) par /'abrogation du paragraphe (2). 

3 La Loi est modijiee par l'adjonction apres /'ar
ticle 7 de ce qui suit: 

7.1(1) Le registraire doit, a la demande de toute 
personne qui dtsire savoir si une personne est en
registree comme Ctant autoriste a celebrer les ma
riages, effectuer une recherche du registre vise a 
!'article 7 et delivrer un certificat relativement aux 
resultats de la recherche, avec tous autres rensei
gnements pertinents indiques a ]'article 7. 

7.1(2) Un certificat delivre en vertu du present 
article qui est cense avoir ete signe par le regis
traire constitue a toutes fins une preuve prima fa
cie de son contenu sans qu'il soit necessaire de 
prouver la nomination ou la signature du regis
traire qui l'a dClivre et peut etre accepte comme 
preuve devant toute cour de la province. 

7.1(3) Un cenificat delivre en vertu du present 
article qui est cense etre signe par le registraire 
n'est pas invalide du seul fait que le registraire a 
cesse de remplir ses fonctions avant la dtlivrance 
du certificat. 

7.1(4) Un certificat delivre en vertu du present 
article qui est cense Ctre signe par le registraire est 
une preuve suffisante de la bonne signature du 
certificat par le registraire pour toutes les fins re
latives a ]'enregistrement ou au depot du certificat 
en vertu de toute loi, et aucune autre preuve de la 
signature par le registraire ou de celui-ci n'est re· 
quise pour les fins d'enregistrement ou de depot. 

7.2 Lorsque la signature du registraire est requise 
pour une fin quelconque en vertu de la presente 
loi, la signature peut C:tre ecrite. gravee. lithogra-
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produced by any other method of reproducing 
words in legible form. 

4 Section 9 of the Act is repealed. 

5 Section 10 of the Act is amended by striking 
out "in the form prescribed by regulation". 

6 Section 12 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (2); 

(b) by repealing subsection (3). 

7 Section 14 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (2); 

(b) by repealing subsection (3). 

8 Subsection 16(1) of the Act is amended in the 
portion preceding paragraph (a) by striking out 
"in the form prescribed by regulation" and substi
tuting "on the form provided by the Registrar". 

9 Section 19 of the Act is amended 

(a) in subsection (1) by striking out "as pre· 
scribed in the regulations" and substituting "as 
provided by the Registrar"; 

(b) in subsection (2) by striking out "or 
cleric"; 

(c) in subsection (4) by striking out "or is out 
of the Province" and substituting "or resides 
outside of the Province"; 

(d) by repealing subsection (6). 

10 Subsection 19.1(6) of the Act is repealed. 

11 Section 27 of the Act is amended by striking 
out "in the form prescribed by regulation" and 
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phiee ou reproduite par toute autre methode de re
production des mots sous une forme lisible. 

4 L'artic/e 9 de la Loi est abroge. 

5 L'article 10 de la Loi est modifie par la sup
pression des mots «se/on la formule prescrite par 
riig/ement». 

6 L'artic/e 12 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (2); 

b) par /'abrogation du paragraphe (3). 

7 L 'article 14 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (2); 

b) par /'abrogation du paragraphe (3). 

8 Le paragraphe 16(1) de la Loi est modifie au 
passage qui precede l'alinea a), par la suppression 
des mots «se/on la formu/e prescrite» et leur rem
placement par Ies mots <<selon la formule fournie 
par le registraire». 

9 L'article 19 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (1), par la suppression des 
mots «prescrit par riiglement» et leur remplace
ment par les mots «fourni par le registraire)); 

b) au paragraphe (2), par la suppression des 
mots «Ou /'ecclfsiastique>>: 

c) au paragraphe (4), par la suppression des 
mots «Se trouve Q /'exterieur de /a provinCe» et 
/eur remplacement par /es mots «reside a l'ex
thieur de la province)>; 

d) par /'abrogation du paragraphe (6). 

10 Le paragraphe 19.1(6) de la Loi est abroge. 

11 L'article 27 de la Loi est modifie par la sup
pression des mots «se/on la formule prescrite par 
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substituting "on the form provided by the Regis
trar~ 

12 Subsection 29(2) of the Act is repealed. 

13 This Act or any provision of this Act comes 
into force on a day or days to be fiXed by procla
mation. 

4 

reg/ement» et /eur remplacement par /es mots «Se
Ion la formule fournie par le registraire». 

l2 Le paragraphe 29(2) de la Loi est abroge. 

13 Lo presente loi ou l'une quelconque de ses 
dispositions entre en vigueur d la date ou aux 
dates flXees par proclamation. 



An Act to Amend the Marriage Act Bi/112 

EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

(a) The Registrar is to provide forms for applications to 
solemnize marriage. The existing provision is as follows: 

4( 1) The Registrar may from time to time on application 
made to him in the form prescribed by regulation, which ap
plication may be made by the applicant or on his behalf by the 
ecclesiastical authority or governing body of the church or re
ligious denomination to which he belongs, register the appli
cant as a person who is authorized to solemnize marriage in 
the Province. 

(b) The Registrar is not to issue a registration to solemnize 
marriages unless the application is supponed by a church 
or religious denomination that is recognized under the Act. 

(c) The existing provision is as follows: 

4(3) An application for registration referred to in subsection 
(1) shall be accompanied by the fee prescribed by regulation. 

Section 2 

(a) The Registrar is not to grant a temporary registration 
to solemnize marriages unless the request for temporary 
registration is supported by a church or religious denomi
nation that is recognized under the Act. An application for 
a temporary registration shall be on a form provided by the 
Registrar. 

(b) The existing provision is as follows: 

5(2) An application for registration referred to in subsection 
(I) shall be accompanied by the fee prescribed by regulation. 

Section 3 

This section permits the Registrar to issue certificates in re
lation to the registration of persons who are authorized to sol
emnize marriages. 

Section 4 

The existing provision is as follows: 

9(1) Whenever a person is registered as authorized to solem
nize marriage or whenever the registration of a person has been 
cancelled and the authority thereby revoked, the Registrar shall 
give notice in The Royal Gazette of such registration or can
cellation of registration and revocation of authority, stating 
therein the name of the person registered as authorized, or as 
to whom registration has been cancelled and authority revoked. 
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NOTES EXPLICATIVES 

Article 1 

a) Le registraire doit fournir les formules de requetes pour 
ccHCbrer les mariages. La disposition actuelle est comme 
suit: 

4(1) Le registraire peut, lorsqu'il y a lieu, sur requete qui lui 
est presentee selon la formule prescrite par rC:glement, enregis
trer le requCrant, dont la requete pent et re presentee par lui ou 
en son nom par les autorites ecclesiastiques ou l'organisme res
ponsable de !'administration de t•eglise ou de la confession re
ligieuse a laquelle il appartient, comme une personne autorisc!e 
a ceh~brer des mariages dans la province. 

b) Le registraire ne peut dClivrer un enregistrement pour 
cetebrer les mariages que si la requete est appuyee par une 
eglise ou une confession religieuse reconnue par la Loi. 

c) La disposition actuelle est cornme suit: 

4(3) Une requete d'enregistrement visee au paragraphe (1) 
doit eue accornpagnee du droit prescrit par rC:glement. 

Article 2 

a) Le registraire ne peut accorder un enregistrement tem
poraire pour ce!Cbrer les mariages que si la requete d'enre
gistremem temporaire est appuyee par une eglise ou une 
confession religieuse reconnue par la Loi. Une requete 
d'enregistrement temporaire doit etre etablie au moyen de 
la formule fournie par le registraire. 

b) la disposition actuelle est comme suit: 

5(2) Une requete d'enregistrement visCe au paragraphe (I) 
doit etre accompagnee du droit prescrit par reglement. 

Article 3 

Le present article permet au regimaire de dc!livrer des cer
tificats d'enregistrement aux personnes qui sont autorisees 3 
ceiebrer des mariages. 

Article 4 

La disposition actue\le est comme suit: 

9(1) Lorsqu'une personne est enregistree comme etant auto
risee a celebrer des mariages ou lorsque l'enregistrement d'une 
personne a ete annule et que son droit lui a ete retire, le regis
traire doit donner avis dans la Gazette royale de l'enregistre
ment ou de l'annulation d'enregistrement et du retrait du 
droit, en y indiquant le nom de la personne qui fotait enregistrCe 
comme etant autorisee a ceiebrer des mariages ou dont l'enre
gistrement a ere annule et son droit revoque. 
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9(2) Publication in The Royal Gazelle of a notice purporting 
to be by the Registrar that any person named therein has been 
registered as authorized to solemnize marriage shall in all 
courts be conclusive evidence of the registration and of the au
thorization and qualification of such person to solemnize mar
riage thereafter or until it appears by notice published jn The 
Royal Gazette as afofes.aid that the registration has been can
celled and the authority thereby revoked. 

SectionS 

Forms prescribed by regulation will now be provided by the 
Registrar. The existing provision is as follows: 

10 No cleric shall soJemnize a marriage unless duly autho
rized to solemnize that marriage by licence under the hand of 
the Registrar in the form prescribed by regulation, 

Section 6 

{o) The existing provision is as follows: 

12(2) A marriage that is solemnized by a derk of the Court 
may be solemnized at such places as are determined appropri
ate by the derk of the Court. 

(b) The existing provision is as follows: 

12{3} No particular form of ceremony is required in a mar
riage that is solemnized by a clerk of the Coun, except rbat in 
some part of the ceremony, in the presence of the clerk and two 
or more credible witnesses, each of the parties shall declare: 

"I do solemnly declare that l do not know of any lawful 
impediment why l. A. B. may not be joined in matrimony 
wC. D.", 

and each of the panies shall say to the or her: 

.. I eaU upon these persons here present to witness tha! I, A. 
B., do take thee, C. D., to be my lawfully wedded wife {or 
husband)". 

and after which the derk shall say: 

.. I, E. E. clerk of The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick, by vinue of the authority vested in me by the 
Marriage Act, do hereby pronounce you, A. B. and C. D., 
to be husband and wife". 

Section 7 

[o) The existing provision is as follows: 

14(2) The Registrar shall supply blank forms of marriage li
cences for the purposes of this Act to all issuers of marriage 
licences. 
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9(2) La publication dans la Gazette royale d'un avis presente 
comme Cmananr du registraire et indiquant qu'une personne y 
nommement citee est enregjstree comrne etant autorls« a ce
Jebrer des mariages constitue devant rous les tribunaux une 
preuve pi:remptoire de l'enregistrement, de l'autorisation et de 
I'habiJite de la personne a celebrer des mariages apres la date 
de la publication ou jusqu•a ce qu'un avis publie dans la Ga
zette roya/e, ainsi qu'il est dit plus haut, annonce l'annulation 
de l'enregistrement et la revocation de f'autorisation. 

Articles 

Les formules prescrites par reglement seront dfsormais 
fournies par le re:gistraire. La disposition actuelle est comme 
suit: 

10 Nul eccl5i:asrique ne doit ceJebrer un mariage a moins 
qu•une licence etablie selon la formule prescrite par rfglement 
et signee de la main du regisrraire ne l'y autorise dfiment. 

Article6 

q) La disposition actuelle est comrne suit: 

12(2) Un mariage celebre par un greffier de Ia Cour peut 
l'ene aux endroits qu'il juge appropries. 

b) La disposition actuelle est comme suit: 

12(3) Aucune fonnule de ckrfmonie n'est prescrite pour la cf
lfbration d'un mariage par un greffier de la Cour, sauf qu'au 
cours de la ceremonie, chacune des panies doit, en presence du 
greffier et d'au moins deux tfmoins dignes de foi, declarer: 

(de declare solennellement ne connaitre aucun emp&be
mem legal s'opposant ace que moi, A.R., je m'unisse par 
les liens du mariage a C. D.)), 

et chaque panie doit declarer a J'autre: 

<de demande aux permnnes ki presentes de tCmoigner que 
mol, A.B .• je prends C.D. comme legitime epouse 
(epoux))~. 

le greffier doi! ensuite declarer: 

t<Moi, E.F., greffier de la Cour du Banc de la Reine du 
Nom·'eau-Brunswick, en vertu des pouvoirs qui me sont de
volus par la Loi sur le mariage., vous de<:iare, A.B. et CD., 
mari et femme»_ 

Anicle 7 

o) La disposition actuelle est comme suit: 

14{2} Le registraire doit fournir des formules en blanc de li
cences de mariage aux fins de la prtseme Ioi a toutes les per· 
sonnes dflivrant des licences de mariage. 
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{b) The existing provision is as follows: 

14(3) Every blank form of marriage licence shall bear a num
ber and the Registrar shall keep a record thereof showing the 
name of the issuer to whom the same has been supplied. 

Section 8 

The Registrar is to provide the forms rather than having 
them set out in the regulations. The existing provision is as fol
lows: 

16(1) An application for the issue of a marriage licence shall 
be made in manner following: both panies to the intended 
marriage shall personally attend before the issuer of marriage 
licences and being examined separately and a pan from one an
other, each shall make an affidavit, in the form prescribed by 
regulation, that shall state ... 

Section 9 

(a) The Registrar is to provide the forms rather than hav
ing them set out in the regulations. The existing provision 
is as follows: 

19(1) Where, in the case of an intended marriage, either of 
the parties thereto, not having been previously married, is un· 
der the age of eighteen years, the consent of the father and the 
mother of such party or, if either is dead or living apart and 
not contributing to the support of such person, the consent of 
the living or supporting parent or, if both are dead, the consent 
of a guardian if any has been duly appointed, shall be required 
before a licence is issued, which consent shall be verified by the 
affidavit as prescribed in the regulations of the father, mother 
or guardian, as the case requires. 

(b) The existing provision is as follows: 

19(2) Where the consent is necessary under subsection (I), no 
licence shall be issued unless the consent is produced and the 
issuer or cleric is satisfied of its genuineness. 

(c) The existing provision is as follows: 

19(4) Where the person whose consent is required is mentally 
incompetent, or is out of the Province or unreasonably or ar· 
bitrarily refuses or withholds his consent to the marriage, the 
person in respect of whose marriage consent is required may 
apply by Notice of Application to a judge of The Coun of 
Queen's Bench of New Brunswick for a declaration under this 
section, and the judge so applied to shall proceed upon the No· 
tice of Application in a summary manner and if the marriage 
proposed appears upon cause shown to be proper, the judge 
shall judicially declare the same to be proper; and his judicial 
declaration shall be as effectual for all purposes as if the per· 
son whose consent is so required had consented to the mar. 
riage. 
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b) La disposition actuelle est comme suit: 

14(3) Les fonnules en blanc de licences de mariage doivent 
ftre numerotees et le registraire doit en tenir un registre indi· 
quam le nom des personnes auxquelles elles ont eu! fournies. 

Article 8 

Le registraire doit foumir les fonnules plutOt que de les 
faire prescrire par reglemem. La disposition actuelle est comme 
suit: 

16(1) La demande de delivrance d'une licence de mariage 
doit se faire de la maniere suivante: les deux panies au mariage 
projete doivent se presenter personnellement devant la per· 
sonne chargee de delivrer les licences de mariage et, apres avoir 
ete entendues separement, elles doivent, l'une et l'autre, faire 
un affidavit etabli selon la fonnule prescrite, ... 

Article 9 

a) Le registraire doit fournir les formules plutOt que de les 
faire prescrire par reglement. La disposition actuelle est 
comme suit: 

19(1) Lorsque l'une ou !'autre des parties a un mariage pro· 
jete, autre qu'une personne ayant ete mariee anterieurement, 
est agee de mains de dix-huit ans, elle doit necessairement ob· 
tenir, avant la delivrance de la licence, le consentement de son 
pt!re et de sa mere ou, si l'un d'entre eux est decede ou sfpare 
sans contribuer a son entretien, du parent survivant ou de celui 
qui contribue a son entretien ou, s'ils soot tous les deux dece. 
des, de son tuteur s'il en a regulit!remem ete nomme un; ce 
consentement doit ftre atteste par un affidavit prescrit par re. 
glemem du pt!re, de la mere ou du tuteur, selon le cas. 

b) La disposition actuelle est comme suit: 

19(2) Lorsque le paragraphe (1) exige !'obtention du consen· 
temem, il ne doit etre procecte a la delivrance de la licence sans 
la production du consentement ni avam que la personne char· 
gee de delivrer les licences ou l'eccli=siastique en ait constate 
l'authemicite. 

c) La disposition actuelle est comme suit: 

19(4) Lorsque la person ne dont le present anicle exige le con· 
semement est un incapable mental, se trouve a l'exterieur de la 
province ou bien refuse ou retire deraisonnablement ou arbi· 
trairemem son consememem au mariage, la personne qui a be
soin du consentement pour se marier peut, par voie d'avis de 
requete preseme a un juge de la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau.Brunswick, lui demander de rendre une decision de. 
claratoire en application du present article et le juge doit t!tu· 
dier sommairement !'avis de requete et, si le mariage projete 
semble justifie d'apres la preuve presentee, le juge doit rendre 
une decision judiciaire declarant le mariage justifie et sa deci
sion judiciaire vaut, a toutes fins, consemement de la personne 
dom le consentement au mariage etait exige. 
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(d) The eltisting provision is as follows: 

19(6) A marriage shaD not be solemnized without the consent 
or declaration required by this section, but the lack of such 
consent or declaration does not invalidate a marriage. 

Section 11 

Forms are to be provided by the Registrar rather than pre
scribed by regulation. The existing provision is as follows: 

27 Every person who solemnizes a marriage shall immedi
ately following the ceremony give to the contracting parties a 
cenificate of the marriage under his hand in the form pre
scribed by regulation, specifying the names of the parties to 
the marriage, the date and place of the marriage, the names of 
at least two of the witnesses to the marriage and that the mar
riage was solemnized pursuant to licence. and the parties and 
at least two of the witnesses to the marriage shaD subscribe 
their names thereon. 

Section 12 

The existing provision is as follows: 

29(2) Every order of the Lieutenant-Governor in Council 
made in pursuance of this section shaD be published in The 
Royal Gazette. 

Section t3 

Commencement provision. 
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d) La disposition actuelle est comme suit: 

19(6) Un mariage ne doit pas etre celebre sans le consente
ment ou la decision declaratoire que requien le present anicle, 
mais !'absence du consentement ou de la dCcision n'entraine 
pas la nullitf: du mariage. 

Article 11 

Les formules doivent etre fournies par le registraire plutOt 
que prescrites par reglement. La disposition actuelle est comme 
suit: 

27 Tome personne qui celebre un mariage do it, aussitOt apres 
la ceremonie, donner aux panies contractantes un cenificat de 
mariage f:tabli seton la formule prescrite par reglement, revetu 
de sa signature et indiquant le nom des panies au mariage, la 
date et le lieu du mariage, les noms d'au mains deux tetnoins 
au mariage et indiquant que le mariage a ete celebre sur df:li
vrance d'une licence et les panies ainsi qu'au mains deux tf:
moins au mariage doivent y apposer leur signature. 

Article 12 

La disposition actuelle est comme suit: 

29(2) Tout d&:ret du lieutenant-gouverneur en conseil pris en 
application du present anicle doit erre publie dans la Gazette 
royo/e. 

Article 13 

Entree en vigueur. 




